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Меня зовут Катя. Живу я в Польше, а точнее – в северо-восточной части этой страны, на Подляшье. Это не просто административная часть страны, а колоритная местность, где пересекаются украинская, белорусская, русская и польская культуры и фольклор. В условиях такого сильного смешения разных культур появились уникальные для Подляшья диалекты украинского и белорусского языков. Как подчёркивают жители этой местности, говорят они по-своему и называют себя tutejsi, что значит здешние, то есть ни поляки, ни украинцы, ни белорусы, а… подляшуки (от Подляшье).
Мои бабушки из деревень. Они сохранили в своих сердцах и душах воспоминания о народных праздничных традициях и обрядах. Я не сразу поняла, насколько это важно. Однажды бабушка спела мне одну песню, и благодаря этому начался мой интерес к фольклору. Итак, об этом я и хочу вам немного рассказать.
Holotucha, Hotucha, Hohotucha – так православные подляшуки называли последний день года юлианского календаря. Holotuchu называли также bohatyj weczir, потому что стол прогибался от еды, в основном – от мясных блюд. Это обещало благосостояние и богатый урожай для семьи в следующем году.
Вечером вся семья ужинала, а потом собиралась молодежь. Ночью с 13 на 14 января парни проказничали, шутили, а девушки гадали. Юноши снимали ворота, красили соседских лошадей, заносили железные телеги на крыши сараев... Когда зимой было много снега, случалось, что ворота могли найти только весной. Некоторые ещё до сих пор вешают на ворота цепь, чтобы охранить себя от этого, даже с 30 декабря до 1 января. Помню немного странный рассказ дедушки. Когда-то у одного старика, который увидел свою телегу на риге, случился инфаркт. Была ещё одна примета – для людей с крепкими нервами. Просфору (литургический хлеб) разделяли на столько частей, сколько было домочадцев, и оставляли на видном месте. Если утром не хватало одной части просфоры, то это означало, что в наступающем году кто-то умрёт. Парни также поддразнивали девушек, например, затыкали трубы, чтобы дом задымился, а потом приходили и спрашивали: «Что случилось?».
Девушки занимались гаданиями, ведь каждой было интересно, с кем её соединит судьба. Для этого девушки пользовались разными предметами и даже животными. Приносили курицу, и чью первую кучку зерна она клюнет, то эта девушка выйдет замуж. Либо брали деревянное колесо и в середину клали клещи, книгу и иглу. Предмет обозначал профессию будущего мужа. Если курица клевала клещи, суженым девушки станет кузнец, если книгу – учитель, а если иглу – портной. Можно было воспользоваться другими атрибутами – зеркалом, водой и зерном. Зеркало ассоцировалось с модником, вода – с пьяницей, а зерно – со сластеной. А если курица только кудахтала, это предсказывало мужа-болтуна. Девушки также выходили на перекресток и кричали: «Ho ho ho!». И в какую сторону полетит голос, оттуда придёт муж. Или прислушивались, с какой стороны собака лает, что означало то же самое. Они лили воск над головой, как рассказывала моя бабушка: «Вот нальёт воду в миску, и льёт воск, и, о каком парне тогда подумает, с ним и сойдётся». Если в деревне долго не было свадеб, снимали ворота и несли их на перекресток, чтобы прекратить это дело.
Ночью вся семья обязательно ездила на богослужение в храм. Надо было подавать записки. Народ верил, что новогодная молитва даст здоровье на весь год. 
Моясь в первый день нового года, нужно было бросить денги в кружку с водой, которой люди себя обливали. Они верили, что благодаря этому денег хватит на весь год. Днём семьи посещали друг друга. Хозяин брал горсть зерна и поздравлял гостей словами: «Sieju, sieju, posiwaju, z nowym hodom pozdrawlaju» (Сею, сею, засеваю, с Новым годом поздравляю). Молодёжь ходила по домам и пела szczedriwki. 
Молодые люди Hodyli s kozoj, и именно коза являлась главным актёром. Наряд человека, играющего роль животного, – это вывернутая шуба, символ богатства. Выступали также пастух и цыганка, которая гадала. Самое главное, чтобы зрители не узнали, кто в какой роли. Для этого актёры на голову надевали шляпу или чулок. А коза должна была танцевать, поздравлять и красть кишки из печи, что оказывалось не настолько лёгким, как казалось. И, конечно, все пели:
De koza chodyt, tam żyto rodyt,

De ne buwaje, tam wyliahaje,

De koza tup, tup, tam żyta sim kup! (Собственное собрание)
Кульминационным моментом было падение козы. Тогда к труппе присоединялся хозяин, который должен был её спасать. Наконец актёры обсыпали дом зерном и поздравляли: «Sijem, sijem, posiwajem, mnogo szczastja wam żełajem!»
Как видно, все новогодние обряды обладают волшебной силой. Каждый жест, каждое слово в народной традиции гарантирует что-то хорошее на следущий год. Отметим функции этого обряда – и аграрную, и развлекательную, и матримониальную. Кажется, что за два дня можно определить самое главное в человеческой жизни. 
К сожалению, описанная история, действительно существовавшая 50 лет назад, сейчас уже вошла в историю фольклора, записанного в экспедициях. Хотя время от времени и появляются фанатики, которые стараются воскресить умершее. Так, 5 лет тому назад мы с друзьями hodyli s kozoju. Это было так трогательно! Пожилые люди то плакали, то улыбались. Мы напомнили им их детство. Хотя это немного искусственный фольклор, я бы хотела сохранить его. Разве это и не моя традиция?
